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JIEKCUIKO-CEMAHTUYHA PEAJT13ALbI
OIECNIBHOT MIKPOKATEOPIT «419-MOBJIEHHS»
B YKPATHCBKIV TA AHITINCBLKIA MOBAX

Y cTaTTi N0AaHo (hparmMeHT ONMcy ABOCTOPOHHLOIO MDKMOBHOTO 3iCTaBNEHHSA YKPaiHCLKOT Ta
aHrNICcbKOI AiECMiBHMX CUCTEM B acMeKTi BCTAHOB/IEHHS CMiIbHOTO Ta CMeuudiYHOro B feKcu-
KO-CEMaHTWYHIl Mapagurmi MiKpokKaTeropii «fis-MOBMEHHS» HafKaTeropii «npouecyanbHICTb»,
TPaKTOBaHIN y fOCNipKeHHI SiK tertium comparationis.

KntwouoBi cnoBa: 3icTaBHe MOBO3HABCTBO, Ai€CMiBHI KaTeropii, yKpaiHCbke Ai€CN0BO,
aHrnincLKe AiecnoBo.

Y cyyacHMX MDKMOBHMX PO3BifKax, L0 CNVUPaTbCA Ha Baromi 3406y TKM MOPIBHA/IbHO-
ro MOBO3HABCTBA SIK KOMMJIEKCY JIIHIBICTUYHUX AUCUUNAIH (MOPIBHANBHO-ICTOPUYHOIO
MOBO3HAaBCTBa, TUMNOJIONiT, XapaKTepos1oril, yHiBEPCOIOrii TOL0), MOMITHOI € TeHAEHLA
[0 BUOKPEM/IEHHS B1acHe 3icTaBHOM0 (KOHTPaCTUBHOIO) acreKTy, IKWii NoCTynoBo, Npo-
Te BNeBHeHO HabyBae cTaTycy OKpPeMol MiHrBICTUYHOT ranysi. BueHi, Haronowyoumn Ha
TiCHOMY 3B’A3Ky 3iCTaBHOI NiHIMBICTMKM 3 iHLUMMUW Fa/ly3siMU MOBO3HaBCTBA Yepe3 BUKO-
PUCTaHHS HUMU SIK BIaCHOMO MeTOAY AO0CAIKEHHS 3iCTaBHOr0 (KOHTPacTMBHOIO, 3icTaB-
HO-TUMNOMIOrIYHOIO, CUHXPOHHO-MNOPIBHAIBHOr0) MeTo4y, Hebe3NniACTaBHO aKLEHTYOTb
Ha OHTOJIOMIYHII Ta enicTeMosIOTNiyHii CBOEPIAHOCTI 3icTaBHOI MOBO3HABYOI Mapagur-
MU 1 K i Ha NepcneKTUBHOCTI HAayKOBUX MOLUYKIB Y Uil ranysi2. TeopeTUyHe OCMMUCEH-
HS MEBHMX €MIEMEHTIB 3iCTaBMHOBAHUX MOB He3a/1eXKHO Bif, iXHbOT CNOPIAHEHOCTI, K i ab-
CTparyBaHHs1 Bifi «3aKpUTOCTi / BigKPUTOCTI CNCKY AndepeHUiiHUX 03HaK Ta CUCKY
MOB»3, ypaxyBaHHs SIKUX € BXX/TMBUM [/151 XapaKTeposorii Ta TUMoorii, CTBOPIOE pese-
BaHTHI YMOBW /11 BCTAHOBJIEHHSA CMiJIbHUX Ta 0C06MBO crieyudiuHmMX puc 06paHoro
00’eKTa AOC/IAPKEHHS B KOXHIi i3 3iCTaB/MOBaHNX MOB Y MPOeKLLii Ha 06I'pyHTOBaHe J0-
cnigHMKom tertium comparationis (OCHOBY 3iCTaB/IEHHS).

1 [vB., Hanpuknag: Mak B. I'. O KOHTpacTVUBHOM NUHrBUCTUKe // HoBOE B 3apy6eXXHOI NNHT-
BUCTMKE : KOHTpacTuBHasa NMHrencTtka.— M., 1989.— Buin. 25.— C. 5-17; XXnykTeHkolO. O.
KOHTpacTVBHWIA aHani3 SiK NpuUinoM MOBHOTFO [OCHiMKeHHs // Hapucn 3 KOHTPacTUBHOI NiHT-
BicTukn.— K., 1979.— C. 5-6; FOcynos Y. K. ConocTtaBuTe/lbHas NIMHIBUCTUKA KaK CamoCTo-
ATeNbHasA gucuunianHa // MeTofbl CONoCTaBUTENbHOIO U3yYeHUs A3blkoB.— M., 1988.— C. 6-11;
LLiTepHemanH 1 ap. BBefeHWe B KOHTPACTMBHYIO NMHIBUCTUKY // HOBOe B 3apy6eXHON NUHT-
BUCTMKe : KoHTpacTmBHasa nnHrenctka.— M., 1989. — Bein. 25.— C. 144—178; Koueprad M. 1.
OcHoBM 3icTaBHOro MoBo3HaBcTBa.— K., 2006.— C. 7-96; MaHakuH B. H. ConoctaButenbHas
nekcukonorna.— K., 2004.— C. 11-15; Bacunbesa B. ®. Tunonorus, xapakreponorus u conocra-
BUTENbHAA MHIBUCTMKA // ViccnefoBaHWa CNaBSHCKMX A3bIKOB B pycfie Tpaguuuii CpaBHUTEb-
HO-UCTOPUYECKOr0 1 CONOCTaBUTENIbHOIO A3bIKo3HaHWA.— M., 2001.— C. 20-22.

2 Ous., Hanpuknag: XXnykTeHko 0. O.,by6auk B. H. KoHTpacT1BHa NiHrBICTMKA: NPO6/eMM i
nepcriektusm 11 MoBo3HaBcTBO.— 1976.— Ne 4.— C. 3-15; Hem3ep Y. [Npo6nembl 1 NepcrnekTuBbI
KOHTPaCTMBHOW MMHIBUCTWKM // HOBOE B 3apy6eXXHON NMHIBUCTUKE : KOHTPacTMBHaA MMHIBUCTUKA.—
M., 1989.— Bbin. 25.— C. 128-138; JleBuubkuit A. E. YKpaiHCbKa 3iCTaBHa IeKCMKO/IOTisi MoYaTKy
XXI1 cToniTTa: nepcnekTuBHi Hanpsmu // BicH. >Xutomup, gepX. YH-TY iM. IBaHa ®paHka.—
XXutomup, 2006.— Bun. 35.— C. 34—41.

3 Po>kpaecTBeHcKkwii KO. B. Tunonorus cnosa.— M., 1969.— C. 180.
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Mi>XXMOBHI Ta HEO6XifHI 415 3iCTABHOI0 aHani3y «TOYHI i NOBHI BHYTPILLUHEOMOBHI
[OCNIAXKEHHS» 4 AIECNIBHMX CUCTEM YKPAIHCbKOT Ta aHINilcbKOoi MOB, MatoTb A0BOI
o6csaAroBy HayKoBy 6ibniorpadgito (B. M. PycaHiBcbKuid, FO. O. XKnykTeHKo, I. P. Bu-
xoBaHeub, K. T.TopogeHcbka, A. T 3arHitko, C. O. Cokonosa, I. I'. [Moyenuos,
O. I. CMupHUUbKMiA, T. €. Macuubka, LL. P. Bacupos, I. B. KopyHeub, M. 1. Kanbko,
O. I. NNeyta, H. M. MegunHcbKa, |. M. ApibxaHoa, C. M. Cyxoponbcbka, O. C. Ba-
HiBCbKa, bB. JleBiH, Y. ®pi3, P. Keipk, T.Pannonopt, A. MakMinnaH, T. Jliy,
®. Manmep Ta iH.), AONOBHEHY PI3HOACNEKTHUMWU AOCILKEHHAMW Ji€CNIBHUX CUC-
TEM iHLWMX CMOB’AHCLKUX Ta repMaHcbkmx moB (O. O. MNoTebHs, 1.1. MelaHMHOB,
O. M. MewkoBecbkuid, H. FO. LLBegosa, I. O. 3onoTtoBa, K. I'. KpyluenbHWLbKa,
J1. M. Bacunbes, HO. . AnpecsiH, |. B. ApHonbg, @. C. bauesud, B. [. KaniyuweH-
Ko, P. M. lalicnHa Ta iH.). OgHaK i JOHWHI 3a/INLLAETbCA HeLOCTaTHLO BMBYEHOMD, a
0TXKe, | aKTyasIbHO 41 PO3B’A3aHHS NPo6sieMa KOMM/IEKCHOI0 MiXXMOBHOTO 3icTaB-
NIeHHA NapagurMaTuKmM Ta CUHTarMaTuky 4ieciBHUX CUCTEM Y NIeKCUKO-CEMaHTUYHO-
MY Ta (hopMasibHO-rpamMaTUYHOMY acreKTax.

Tertium comparationis (OCHOBOI 3iCTaB/IEHHSA) Y TaKOMY pasi MOXe CryrysaTtu
y3araslbHeHa fiecniBHa HagkaTeropis «npouecyanbHicTb»5. L0 HagkaTeropito,
cthopMoBaHy BifnoBigHMMK Cy6- Ta MiKpoKaTeropisiMu, BUTAyMadyemo K y3arasb-
HeHY abCTPaKTHY MOAE/b, L0 Ma€ iHTerpyBaibHUIA ANsl YTBOPEHHS Ai€CNiBHUX CUC-
TeM XapakTep i pernpe3eHTaLis AKOi € JBOXaCNEKTHO — Yepes IEKCUYHY CEMaHTUKY
JiecnoBa Ta CyKyMnHiCTb AieCNiBHUX rpamaTuyHmMx (MOpoaoriyHnx, CI0BOTBIpHUX,
CUHTaKCUYHUX), a TaKOX MDKPIBHEBMX KaTeropin. CeMaHTUYHWUIA Ta rpamaTUUHWIA
acneKTW HagKaTeropii «npoLecyasbHICTb» Y KOXHIlA i3 3icTaBMoBaHUX MOB peaniso-
BaHO B HEMOBTOPHMX, CBOEPIAHUX AN1S1 KOXHOT 3 AiECNIBHUX CUCTEM KOMOiHaLifX, Lo
(DYHKLIOHYIOTb Y HEPO3PUBHIlA €4HOCTI | CTAHOB/ATL JTIHIBa/IbHY CYTHICTb OKpec/e-
HOI HafgKaTeropii, sika BUCTynae BCEOXOMHOK, CBOr0 Pofy «MapacosibKOBOK» ab-
CTpaKLi€0 Ha LLIAXY OCMUCNEHHA KaTeropiHoI cucTeMu AiecioBa 3arasiom.

Y NponoHoBaHili cTaTTi 06’€KTOM AOCNIXKEHHS BUCTYNAOTb Ai€CNiBHI MiKpocuc-
Temu, chOpMOBaHi MiKPOKaTEropieto «Ais-MOB/IEHHS», AKi pO3rna4atoTbCs B acNeKTi
TXHbOT IEKCMKO-CEMaHTMYHOI NapagMrmaTuki. MeToo po3BigKu cTano BCTaHOB/EH-
HS CNiNIbHOrO Ta 0C06/IMBO BiAMIHHOIO B JIEKCUKO-CEMaHTUYHIN opraHisauii giecnis-
HOT MiKpOKaTeropii «4is-MoB/IEHHA» AK CKNafHUKa cybKaTeropii «4isa» y3aranbHeHol
AiecniBHOI HafKaTeropii «npouecyanbHICTb» Y MeXax BMOYAOBaHUX Hew cniBBif-
HOCHMX JIEKCUKO-CeEMaHTUYHUX nonis (J1CIT).

Martepianom JOCNiMKEHHS CnyryBann JiecNiBHI IEKCMKO-CEMaHTUYHI BapiaHTL
(JICB) 6, B3aTi 3 TIYMayHMX CMOBHUKIB 3iCTaB/OBaHNX YKPATHCbKOT Ta aHrNincbKol

4 Kouyeprax M. IN. 3a3Hay, npaus.— C. 93.

5 MOX/MBICTb HaflaHHA AIECNiBHIl HafKaTeropii «npouecyanbHiCTb» cTaTycy tertium com-
parationis npv BCTaHOB/IEHHI JIEKCUKO-CEMAHTUYHIX Ta (DOPMasIbHO-CUHTaKCUYHUX CMiBBIAHOLLIEHD
MiX [ieCiBHUMU cMCTEMaMM YKPaiHCLKOT Ta aHrNilicbKoi MoB Oyna 06rpyHTOBaHa B nonepegHix
npausx asTopa, 30kpema: IBaHuubka H. B. Tertium comparationis y MiXXMOBHOMY 3iCTaBfIEHHI
niecnisHux cuctem // MoBo3HaBcTBO.— 2009.— Ne 1— C. 46-59; IBaHuupka H. b. [iecnisHe
BUPaXXEHHA MikpokaTeropii «nepemileHHs (06°ekTa)» B YKPaiHCbKiil Ta aHrnincobkin mosax //
Hayk, yaconuc Hau. nef. yH-Ty im. M. M. OparomaHoBa : IMpobnemu rpamaTtuku i NeKCUKonorii
yKparHcbkoi Mmosu.— K., 2009.— Cep. 10. Bun. 5—C. 154—158.

6 [o aHanisy 6yno 3anyyeHo 34e6i1bLIOr0 MOHOCEMAHTUYHI Aiec/ioBa Ta AiECNiBHI IEKCMKO-
CeMaHTUYHi BapiaHTW, BWOKPEM/IEHI i3 T/IyMayHWX CIOBHWKIB 3a MPAMUM HOMIHATUBHWUM 3Ha-
YEHHsM, IKe I'PYHTYETbCA Ha NPeAMETHil CMiBBiAHECEHOCTI A0CNIAKYBaHNX OAMHULb i3 TaKoH
YaCTMHOK M03aMOBHOI AIACHOCTI, K «MOBJIEHHS», | 3HAYEHHS AKMX 3a C(HOPMOBAHOI Y C/OB-
HWKapCTBI TpaauLieto 3adikcoBaHO nepLunMM. 3a yMOBY BUKOPUCTaHHS NOXiAHWUX 3HaYeHb Y CTaTTi
nojaHo BiANOBIAHI NO3HAYKM.
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Jlekcuko-cemaHTUYHapeanisayis giecniBHOIMIKpOKaTeropii«4is-MOBNEHHA»..

MOB, a TAaKOX MaTepiasin CI0BHUKIB CMHOHIMIB, YaCTOTHMX CIOBHMKIB Ta noYacTu ne-
peKnagHuX neKcnkorpaivHnx prepesn.

[iecniBHi 3Ha4YeHHS, 0XONJ/IEHI MiKpOKaTeropieto «4isi-MOBEHHHS», (HOPMYHOTb A0-
BO/i 06CAroBi, Hag3BNUYANHO PO3rasly>KeHi  CKNagHi WoA0 CUCTEMHUX BiHOLLEHb JIeK-
CUKO-CEMaHTUYHI nMapagnurMu, siKi gictanm rnnmboke OCMUCIEHHS Ha matepiani 6ara-
TbOX MOB 7. «[liecioBa MOBeHHSA (pociincbkKi.— H. 1.) Tak 4acTo 6y 06’eKTOM yBaru
HayKOBLIB i po3rnsiganuncsa HacTi/ibKM Pi3HOACMEKTHO, L0 BXe cama iCTopist IXHbOro
BMBYEHHS 3aC/TyroBye Ha MOHOrpaciuHuin onmc»,— 3ayBaxye C. M. AHTOHOBa8.

HaykoBa 3auiKaB/eHiCTb Aiec/ioBaMy MOBJ/IEHHS LLiIZIKOM 06I'pyHTOBaHa siK eKCTpa-
NIHrBICTUYHMMM, TaK i BNacHe MOBHUMMW YMHHUKaMW. MpupogHo, WO TaKi 4iecnoBa,
aKyMy/ol4un HagaBHIWWIA AOCBig pednekcil NoguHN HaL MOBOLO, 3aMLlaTh 3a
co60t0 cTaTyC NPOAYKTUBHUX, (DYHKLIOHA/IbHO aKTUBHUX, CEMaHTUYHO CBOEPILHMNX
Ta cneyngivHMX WoL0 CUCTEMHMX 3B A3KIB | BiAHOLLEHb Y MeXax yTBOPOBaHUX HU-
MM NEKCUKO-CEMaHTUYHUX NOJIB Y KOHKPETHI MOBI Ta ieCNiBHUX CUCTEM Y 3icTaB-
noBaHnx moBax. Cgepa IXHbOT HOMiIHaLIT— ue cepa LisIbHOCTI NIOAVHN, 3aBASKN
AKi 0CTaHHSA HabyBae yHiKanbHOro ctatycy — homo loquens (nognHn-moBus) 9.
BinbLue TOro, 3gaTHICTb NHOAVNHN A0 MOB/IEHHS ONOCEPeAKOBYE iHLII BUAWN NOACLKOT
LiSANIbHOCTI, a caM NPOLEC MOBJIEHHS MOCTAE AK CKMagHa fAeHoTaTMBHA CcuTyalis, LWo
MOXe 6yTW penpe3eHTOBaHOK B KOMYHIKaTUBHOMY, CEMiOTUYHOMY, iH(OpMaLliinHO-
MY Ta IHLLIMX acrnekTax. 3a cnywHUM TBepakeHHAM 3. B. HiumaH, npouecn MoB/EHHS
«B6yKBa/IbHO MPOHM3YIOTb YCi CTOPOHU NIIOACLKOT AiANbHOCTI» 10,

3 ornsagy Ha ue cnig Big3HaumMTh, Wo AiecnoBa, iKi HOMiHYOTb MOBJ/IEHHEBI Npo-
Liecy, yTBOPHOKTb CKNafHY MiKpocUcTeMy SIK Ans Knacudikauii Ta onucy i1 0gUHNLb
B OflHil1 MOBI, TaKi 0CO6MBO AN BUAB/IEHHS] 03HAK KOPENATUBHOCTI Y HEKOPENSATUB-
HOCTI B 3iCTaB/lOBaHUX MoBax M. MpuHarigHo 3ayBaXkMmo, L0 A0 aHani3y He 3any-
Yanmes YMCeHHi yKpaiHCbKi AiecioBothopMuy, B AKUX cydikcanbHO-npedikcanbHi
NOKa3HUKW BNANBAKOTb Ha CEMaHTUYHe BapitoBaHHSA BiAMOBIAHUX NIeKCeM, YCe X 36e-
piraroum npuv LboMy IXHI0 NEPBUHHY fieHOTaTUBHY BU3HAYEHICTb (Hanp.:yKp. rosopu-
TOHbKM, MOrOBOPUT Y, NOMOrOBOPUTMU i T. iH.). Kpim Lboro, 3ictasntoBaHi JICI BK/tO-
YaloTb KOHCTUTYEHTW 3 JOCUTb HEYITKMM CKNagoM CeM, BUSBMAAKOUN Pi3HOBEKTOPHI
3B’A3KM 3 IHLUUMM NTEKCUKO-CEMaHTUYHUMW NapagurMamu.

7 lcTopito gocnifpkeHHs AiecniB MOBMIEHHSA, 0COBMBO B CIOB’AHCbKOMY MOBO3HABCTBI, AMB.:
HuumaH 3. B. 'naronbl roBopeHus (YCTHO peun) B COBPEMEHHOM PYCCKOM fA3blKe : ABTOped. ayc.
... KaHa. qunon. Hayk.— Tomck, 1980.— 19 c.; babeHko J1. I'. PYHKLMOHa/bHbIA aHaU3 rnaroios
rOBOPEHMS, MHTENEKTYaIbHON 1 SMOLMOHANbHO AeATeNbHOCTM @ ABTOped. AW C. ... KaHa. dunon.
Hayk.— PocToB H/[., 1980.— 24 c.; Kepon &#H A. P. JTeKC/KO-CeMaHTUYHa CTPYKTypa pPOCiCbKMX
Ta aHrNincbKNX Jiecnis MOBMeHHA : Auc. ... kaHA. dinon. Hayk— [., 2003. — 213 c.; Maw-
KoBcbKa ™. O. MoX0MKeHHS i ceMaHTUYHUIA PO3BUTOK YKPAiHCbKMX AiecniB Ta (hpa3eonorismis Ha
MO3HaYeHHs MPOLLECiB MOBJIEHHSA : ABTOped. AKC.... KaH4. dinon. Hayk.— K., 2008.— 20 c.

8 AHToHOBa C. M. 'naronbl roBOpPeHUs — AWHaMMUYECKask MOAE/b A3bIKOBOI KapTWHbI MUpa:
ONbIT KOTHUTUBHOM MHTepnpeTaumn.— "pogHo, 2003.— C. 34.

9 Pulgram E. Homo Loquens: an Ethological View //Lingua.— 1970.— Vol. 24. N 4.—P. 310.

10 HuumaH 3. B. 3a3Hay, npaua.— C. 6.

11 Pi3HOAcNeKTHE OCMUCNEHHS AIECNiB MOB/IEHHS B NIHIBOCNABICTUL, IHFBOrepMaHicTuLi Ta
KOHTPacTUBICTULi MOB’A3aHe, 30KPEME, 3 BUBYEHHAM LX OAVHMLIb Y NNaHi 1IeKCUYHOT Ta rpamaTuny-
Hoi cemaHTuku (C. M. AHTOHOBa, tO. [. AnpecsiH, H. 1. ApyTioHoBa, |. M. BoHgap, JI. M. Bacuib-
€B, A. Bexxbuubka, B. T. Tak, C. M. CipHak, M. . FonaHuy, E. M. Oesic, A. P. Kepon’sH, I. M. Ko-
603eBa, T.B. KouetkoBa, H. O. Mex, JI. M. Muxaiinoa, T. M. Hegankosa, H.I. Hikonaesa,
3. B. HiumaH, . O. MawkoBcbKa, JI. I. CoboneBa, JI. FO. CtoiikoBny, E. O. Ywakosa, €. b. Lu-
raHoBa Ta iH.), CUHTaKCU4HKUX BracTueocTeld (B. M. BaxTiHa, T. M. J/lomTeB, b. J1eBiH), (yHKLi0-
HanbHWX napametpis (/1. I'. babeHko, J1. I'. [1BOPHMK), CMiBBIgHOLIEHHS MUCMEHHA Ta MOBJIEHHS
(B. H. Tenis, E. B. Xapu1cToBa,), NOriKo-ceMaHTUYHUX XapakTepucTuk (3. BeHanep, Ox. OCTiH,
k. Cepnb, O. B. MNMagyyesa Ta iH.).
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3 04HOro 60Ky, baraTuii nonepeaHili 4OCBiA BUBYEHHS TIEKCMKO-CEMaHTUYHOI Na-
pagurmMaTukm LiecniB MOBJIEHHSI CTBOPUB HafiliHe NiArpyHTS A5 NPOBEAEHHS HaLLO-
ro BfacHOro 3icTaBfieHHs, a 3 ApYroro, — CNpPUYNHUBCA L0 404ATKOBOr0 BHYTpILL-
HbOMOBHOI0 OCMUC/IEHHA MiKpPOKaTeropii «fisi-MOBMEHHS» B MeXax YKpaiHCbKOI Ta
aHrNifcbKoi giecniBHMX cucTeM. Taka «peBi3ist» BHYTPILLHbOCUCTEMHUX OMUCIB €
BKpai HeobXifHO AN BUSIB/IEHHS KOMMNapabe/ibHOCTi pisHOMOBHMX JICI, 0CKiflbKK
KBaNihikaLis MOBMEHHA K CKNagHOro 6araToacneKTHOro NPouecy Ha T/1i MCUXOMIHT-
BiICTWMYHOI, KOFHITUBHOI, COLIOKY/NbTYPHOI, KOMYHIKaTUBHO-CYyCMifIbHOT Ta iHLIOT
DISANBHOCTI NIOANHM 1A BUAINEHHS Ha Wi OCHOBI BiAMiIHHUX 32 06CAroM Ta CTyrneHeM
CMiBBifHECEHOCTI OHTO/IONIYHNX 03HAK MOBJ/IEHHS, PEMPE3eHTOBAHMX Yy CEMaHTUL
LIECNiIBHMX C/IOBO3HAYEHb, YHEMOXNNBWIO 6 3icTaB/ieHHS Bi4NOBigHNX NEKCUKO-Ce-

BUKOPUCTOBYIOUM 11 y3arasibHIOO4YM 3aMpornoHOBaHi AoCAiAHMKaMU Nigxoan Ao
ceMaHTUYHOT Knacugikauii giecnis mosneHHA (T. B. KoveTkosa, /1. M. Bacunbes,
k. OcTiH, H. I'. HikonaeBa, A. M. Araniii, A. P. Kepon’aH, I. O. MalKOBCbKa,
J1. KO. CtolikoBuY, B. NeBiH, k. Mponep Ta iH.), MOX/IMBMMU ANGePeHLiAHUMN 03Ha-
Kamu, OCHOBOMOMIOXHUMW 4N1s BUOYAOBYBaHHS cniBBiAHOCHMX JICIT MikpokaTteropii
«ii-MOBJIEHHS», HAMW BU3HAYEHO TaKi, L0 XapaKTepu3ytoTb MOB/IEHHS B TPbOX acmnek-
Tax: aKycTU4YHO-(i3ionoriyHoMy, iHopmauiiiHoMy Ta KOMyHiKaTuBHOMY. Be3nepeu-
HO, MeXa MiX UMMM 03HaKaMK € 4OCUTb YMOBHOK Yepe3 CKIagHICTb, HepifgKOo HEMOX-
JIBICTb, @ 4acTo - | HEAKTYa/lbHICTb BUOKPEM/IEHHS B LLifTICHIN AeHOTATMBHIN cuTyauii
MOBJIEHHS Ti€l UM iHLWOT XapaKTepucTuUkK. OfHaK 415 BUOYA0BYBaHHS NEKCMKO-CEMaH-

1 3ragaeMo nuwe geski 3 anpo6oBaHMX NiLXOAIB A0 BUOKPEM/IEHHS Ai€CNiB MOBEHHSA Ta
"IXHbOT AnchepeHyialii. Pocilicbknii gocnigHuk J1. M. BacunbeB, 6epyun [0 yBarum AeHOTaTVBHWIA,
napagurMaTuyHUiA Ta CUHTarMaTUyHUIA NPUHLMNK Knacuikauii 4iecniBHOT NEKCUKK, KBasiikyBaB
MOB/IEHHS (B 10r0 TEPMIHOMONii — «PEYEHHEBO-MUC/IEHHEBY LisNbHICTbY) AK AYXKE CKNafHui
[leHoTaT, YTBOPHOBaHWA 060B’A3KOBUMK (CY6’eKT Aii; CMiBPO3MOBHMK; BUMOBA UM HaMUCaHHS;
BUPAXEHHA AYMKMW, & TaKoX MoYyTTS Ta BO/I; NOBILOM/IEHHA AYMKV Ta MOB’A3aHUIA i3 LM MOB-
JIEHHEBWI KOHTAKT) i (hakyNbTaTVBHMMM (3MICT Ta 0ro XxapaKTepucTKa) KOMMOHEHTaMM CUTYyauii
(Bacunbes J1. M. CemaHTMKa pyccKoro rnarona. naronbl peyun, 3BydaHus 1 nosefeHus.— Ya,
1981.— C. 4). I'. B. CTenaHoBa BUOKPEM/IHOE TPW aCMEKTN MOBNEHHS: 3BYKOBWIA, iHhopMaLiiHWii
Ta KOMyHikaTuBHuii (CTenaHosa ™. B. CeMaHTVKa MHOr03Ha4HOr0 cnoBa.— KaimHuHrpag, 1978.—
C. 33). NlinreictuyHa posgigka H. I'. Hikonaesoi cnnpaeTbes Ha NOLUMPeHe PO3YMiHHSA MOBIEHHS IK
«aKTWUBHOrO, LiifIECNPAMOBAHOro, MOTMBOBAHOrO, NPEeAMETHOrO (3MICTOBOro) Mpouecy Bugadi Ta
MPUAHATTA CHOPMY/bOBAHOT 3a JOMOMOrO0 MOBW AYMKM, iH(QOpMaLLii, CNpAMOBaHWX Ha 3af0BO-
NEHHS KOMYHIKaTMBHO-Mi3HaBa/IbHOT NOTPe6M NOAMHM B MpoLeci cninkyBaHHs» (Hikonaesa H. I
CeMaHTMKO-CUHTaKCMYHa OpraHisaLia peyeHb 3 JiECNiIBHUMU NpefyuKaTamMn MOBJIEHHS © ABTOped.
ANC.... KaHa. ginon. Hayk.— K., 2003.— C. 5). Hepigko MOBneHHs Hebe3nifcTaBHO TTyMayaTb AK
pi3HOacneKTHe fBULLE, CHOPMOBAHE KOMYHIKaTUBHWUM, CEMIOTUYHMM, iHOPMaLiiHAM i TexHiy-
HVIM, NMOB’A3aHNM i3 /IO/ACLKOO 3AaTHICTIO 10 MOPOPKEHHA MeXaHi3MiB MOBJIEHHSI, CKNafHUKaMu
(avs.: ABopHMK O. . PYyHKLUMOHa/IbHAsA KaTeropmusaLms rnarosios roBOPeHNS B COBPEMEHHOM aHr -
NNIACKOM A3blke : ABTOped. AuC. .. KaHa. tunon. Hayk.— benropog, 2001.— C. 6-7). Mpu
KOMYHiKaTMBHO-NparMaTuyHoMy nigxodi AiecnoBa MOBMEHHS AUMEPEHLIOITL 3 ypaxXyBaHHAM
MoNoXeHb Teopii MOBNeHHeBUX akTiB (k. J1. OcTiH, k. P. Cepnb, . /iy, M. M. BaxTiH,
T. bannmep, 3. Benanep, HO. A. AnpecsH, I.T. Moyenuos, H. [. ApyTioHoBa, I. Bexxbuubka
Ta iH.), e MOB/IEHHEBUIA aKT PEMNPEe3eHTOBAHO NOKYTUBHUM, iNIOKYTUBHUM Ta NePSIOKYTUBHWM PiB-
HAMK. CnMparoyumnch Ha JOCArHEeHHS Liei Teopii, A. P. Kepon’sH po3amMeXXoBye HeTpasibHi, AeCKpun-
TUBHI Ta KOHKpeTu3ytoui fiecnoBa MoBfeHHA (auB.: KeponiH A. P. 3a3Hauy, npaus). HabysatoTb
MOLUMPEHHS A iHLWLI NigX0AW 40 BUTTyMaYeHHS CEMaHTVKW LiECiB MOBNEHHS, 30Kpema NiHrBOKOr -
HiTMBHWA (auB.: AHToHOBa C. M. 3a3Hay, npaus; Muxaiinosa J1. M. [naronbHble cnocobbl pe-
MpeseHTaLMy KOHLEeNTa «rOBOPEHVE» B COBPEMEHHOM aHTIMIACKOM A3blke : ABTOped. AUC. ... KaHA,
tunon. Hayk.— PocToB H/[,., 2009.— 23 c.; CToiikosuy J1. KO. JIeKCMKO-CEMaHTMYECKOE Mose
aHI/IMACKNX FNaronoB Peyvenpomn3BoLCTBa (JIMHIBOKOrHUTUBHBIA NOAXOA) : ABTOped. ANC. ... KAHA.
thunon. Hayk.— Camapa, 2007.— 22 c.).
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TUYHUX NapagurM, 0XonJeHUX MiKpOKaTeropielo «ais-MOBMeHHS», TakWin Nigxig Bu-
[JAETbCS LiNIKOM MNPUAHATHMM, X04a, 6e3CYMHIBHO, HE €4UHO MOXX/TVBUM.

OnopHumK cnoBamu 3icTaBnoBaHux JICI € nigctaBu BU3HATU YKP. FOBOPUTU
«MaTW 30aTHICTb BUC/IOBOBATM AYMKW, NOYYTTSH; BOMOLITM MOBOH» (CYM 13 I,
100) Ta aHrn. to say y 3Ha4yeHHi «to express in words; to state as opinion or belief»
(MWD). CemaHTMKa TakuX [iecniB HalMoBHille PO3KPMBAE AEHOTATUBHY CUTYalito
MOB/IEHHS, N036aB/ieHy A0AATKOBUX 03HAK AeHOTaTUBHOI Ta KOHOTaTUBHOT NPUPOAN.

Cneuudiky sictaBnioBaHux JICI BU3HaYalOTb HECXOXIi TEHAEHLIT O CTBOPEHHS
LeHTPaNbHUX YaCTUH, (DOPMYBaHHSA AKX Y KOXHIi 3 MOB 3a6e3neuyoTb KOHCTUTYEH-
TW, 30piEHTOBaHI Ha akTyanisauito pi3HMUX CKNagHWKIB MOBIEHHEBOT Ail.

B ykpaiHcbkomy JICI 3HaueHHs, W0 HasieXaTtb A0 LeHTPasibHOT 30HWU, y3arajbHe-
HO XapaKTepu3yloTb MOBJ/IEHHA SIK OA4UH i3 3aC06iB BMpa>KeHHS AYMOK Ta MOYYTTIiB i €
HeliTpa/IbHMMM LW040 BKa3iBKM Ha LinecnpsMoBaHiCTb Ail Ta 060B’A3KOBICTb eK-
cnnikauii agpecata MOBJIEHHEBOI Aii: NOpP. YKP. Ka3aTwu «nepejaBaTu crioBamu (4yM-
KK, noyyTTa Towo)» (CYM, 1V, 70), MOBUTU «BUC/IOBOBATN Brosioc CBOT AYMKMU»
(CYM, 1V, 769), BUMOBNATW «MNepejaBaTy Fo/10COM 3BYKM, C/ioBa CBOET abo Yy>oi
MOBW; rOBOPUTY NEBHUM YnMHOM» (CY M, 1,433), BUCNOBAOBAT U «MNepefaBaTm C/10Ba-
MU (BYMKK, NoYyTTA i T. iH.)» (CYM, |, 489). 30pieHTOBaAHICTb IXHLOT CEMaHTUKWN Ha
06’eKTHY KOHKpeTM3aL,ito He nepegbavae TeMaTUYHOr0 PO3MeXyBaHHS 06 ’€KTHOT 03-
HaKW, L0 PO3LUMPHOE AeHOTATUBHUIA 06CAT 3HAYEHHS, SIK | CUHTarMaTUYHI NapameTpu
piecniBHMx JICB. CneKTp 3aN1eXXHUX KOMMNOHEHTIB MPW TaKWX AieC/I0Bax MOB/IEHHS €
Ha/13BMYaliHO LUIMPOKKMM.

LleHTpanbHy YacTuHy aHrnilicbkoro JICI B1byfoBYHOTb TaKi KOHCTUTYEHTU, SIK
to say, to tell, to talk, to speak, 0co6nMBiCTb CeMaHTUYHOIO CKAagy SIKUX Nonsrae,
no-nepLue, y po3MexxyBaHHiI 060B’A3K0OBOCTI Ta (PaKy/IbTaTUBHOCTI 06’€KTHOro no-
LUMPEHHS, Ha LLI0 BKa3yloTb BignoBigHI cy6cTaHUiHI cemu (rmop., HanpuKnag, 3 04HO-
ro 6oky, to say «to pronounce aword or sound» (LDCE) i to speak «to use your voice
to produce words» (LDCE), a3 gpyroro,— to tell «to give someone facts or informa-
tion about something» i to talk «to say things to someone, especially in a conversa-
tion» — LDCE); no-gpyre, y TematudHii gudepeHuiauii 06’ekTHOT cemu (rnop. ce-
MaHTUKY JieCNiBHOM0 3Ha4YeHHs to say i3 cybcTaHuUiiHo cemoto ‘word, sound’ i to
tell, ne 06’eKTHY KOHKpeTKM3aL,ito 3abe3nevytoTb cemu “facts, information’). Mo-TpeTe,
y BKasiBL,i Ha LiflecnpAMOBaHICTb AiT Ta iMANILUTHICTE UM eKCANIUMTHICTL agpecaTa
MoBneHHA (rop. to say, to tell, cemaHTMKa SIKMX peanisyeTbCsA 4Yepe3 BKasiBKY Ha
OLHOCTOPOHHE CrpsAMyBaHHSA MOBJ/IEHHEBOT Aii, i to speak, to talk, wo nepegbavatoTb
KOMYHIKaTMBHY B3aeMOJil0 ABOX Y4YacHUKIB cuTyauii). MMpy LbOMY Pi3Hi 3HAYEHHS
3raflaHnx MosliceMaHTUYHUX aHTMNINCbKMX AIECNiB MOXYTb OyTW CMiBBigHECEHI, WO
CTBOPIOE CKNaAHY apXiTeKTOHIKY /IEKCUKO-CeMaHTUYHOT napagurmu.

KinbKicHa nepeBara LeHTpPasIbHOT YacTUHK aHrfilicbkoro JICI mikpoKaTeropii
«isI-MOB/IEHHA» CMNPAETHLCA Ha MOX/IMBICTb BUOKPEM/IEHHS TaKuXx giecniBHux J1ICB,
AKi y3ara/ibHeHO BKasyloTb Ha 34aTHICTb IIOAVHUN 0 YCHOT0 MOB/IEHHS | KOPenowTb
3 YKPATHCbKVM rOBOPUT U «BOMOAITA MOBOIO», MOP.: YKP. TOBOPUT U i aHI /. to voice, to
verbalize, to vocalize, to utter - (LDCE). NopiBHAHO i3 3ragaHnMmy KOHCTUTYyeHTamm
aHrnilicbkoro S1ICI1, BOHWN € MeHLU YacTOTHUMM (3a gaHumMn WFWSE), ogHak yepes
BiJHOCHY HECK/aAHICTb IXHbOT CEMaHTUKW, HEMTPa/IbHICTb LWOAO BUPaXKeHHS 0C00-
JIMBOCTEN aKyCTUYHO-(Di3i0N0riyHOT opraHisaw,ii MOB/IEHHS, MOF0 3MiCTOBOT Ta KOMY-
HIKaTMBHOT CNPSIMOBAHOCTI, K | BUKOPUCTAHHSA Y C/IOBHUKOBUX TAIYMayeHHSAX iHLNX
piecniBHmx JICB, imM Hebe3nigcTaBHO MOXXHAa HagaTW CTaTyCy LEeHTPas/IbHUX.

13 CnncoK CKOpOoYeHb AMB. Y KiHLi CTaTTi.
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MepudpepiliHi yacTHM 3icTaBntoBaHux JICI cdopmoBaHi AieciBHAMM 3HaYeH-
HAMW, B AKX MOBJSIEHHEBA fis KBaniiKyeTbCA AK Taka, L0 YCKAafHeHa nepeaycim
[JeHOTaTUBHUMMN ANdePEHLIMHUMN 03HAKaMU, SIKi BKa3yloTb Ha aKyCTU4YHO-(i3iono-
riyHi, 3micToBi (iHhopmauiliHi) Ta KOMYHIKaTUBHI XapaKTEPUCTUKN MOBMEHHS. 3a-
YB&XMMO, L0 HAMOBHEHHS MepudepiinHmMx YacTuH 3ictaBntoBaHux JICI € gocuntb
06CAroBMM i CEMaHTUYHO Pi3HOPIAHWM Yy 3iCTaBlOBaHMX MOBax. 3BaXkalouu Ha 3ic-
TaBHWIA XapaKTep MPOMNOHOBAHOI0 AOCMIMKEHHS, 3yNMMHUMOCS NNLLE Ha HaNnoKaso-
BiLLIMX CNiBBiHOCHMX Ta HEKOPENATUBHUX BUPKEHHSAX ANGEPEHLINHMX 03HaK, Mif-
NnopAAKOBaHUX MiKPOKaTeropii «fif-MOB/IeHHA», CBiLOMO 3a/MLLIaioyn rno3a ysarok
6inbLUICTb AiecniB Ha NO3HAYEHHSA MOBJ/IEHHS, y4acTb AKUX Y (hopMyBaHHI nepudepiii-
HMX YaCTUH YKPAIHCbKOro Ta aHrfiicbkoro JICI He BusiBuna 0co61mBoi cneymikm
npu 3icTaBHOMY aHasli3i.

PeanisaLito 03HaKM «aKyCTUYHO-(i3i0N0rIYHNI acneKkT MOB/IEHHS» B 3iCTaB/o-
BaHMX JICI1 3a6e3neyuyoTb AieCniBHI 3HaYeHHS, OiNbLUICTb 3 AKX Ma€ TiCHUI 3B’A30K
i3 JICB, 06’eAHaHMMWN MiKpPOKaTeropiet «Aisi-3By4YaHHs» (Mop.: yKp. bypyaTu \ «ro-
BOPUTU HEBUPA3HO, HepPO36ipnMBO», BypyaTu 2 «yTBOPOBATU OHOMAHITHI, NPpUray-
LUeHi, cX0Xi Ha 6ynbkaHHA 3ByKu» (TCYM); aHrn. to babble \ «to speak quickly in a
way that is difficult to understand or sounds silly», to babble : «to make a sound like
water moving over stones» (OALDCE)). Take «CyCiACTBO» He € CBOEPIAHUM AnA
AKOICb OAHIET i3 3icTaBNOBaHUX diecniBHUX cncTeM. BogHovac neBHa Henocnigos-
HICTb JIeKCUKOrpadiyvHoi napaMeTpum3aLii 4ieC/iBHUX TEKCEM LLLOA0 NEPBUHHOCTI / BTO-
PVUHHOCTI 3HaYeHb, CNiBBIAHOCHMX i3 BNlacHe 3BYKOBOK YN MOBJ/IEHHEBOIO AiSi/IbHICTIO
NOAMHN, NOAEKYAM YCKNAAHIOE BU3HAYEHHA NPiopuUTETIB Y BifHeceHHI Takmx JICB
[0 TOoro uuv iHworo JICI B3arani, SIK i BU3HaUYeHHs IXHbOr0 BHYTPILLUHbONapagurva-
NIbHOrO CTaTycy 30KpeMa.

3 ornsgy Ha ue, aHaniz ceMaHTUKU BUOKPEMSIEHNX LI€C/iB CBIfYMTb Ha KOPUCTb
IXHbOrO0 po3TallyBaHHS B 30HaX BiffasnieHol Ta KpaiHbol nepudepiin AKyKpaiHCbKOro,
TaK i aHrniicbkoro JICI mikpokaTteropii «fisi-MoBneHHs». [Mpu LboMy BapTo 3ayBa-
XKUTW, WO HEPiAKO KOMMOHEHTU AiecNiBHUX 3HAYeHb, SKi BKasylTb Ha akyCcTuu-
HO-(Pi3i0N10TiIYHI XapaKTePUCTUKN MOBJ/IEHHEBOT AT, KBaNihiKyoTbCA MOBO3HaBLAMM
AK IHTEHCUBHO-NapaMeTPUYHNIA KOMMOHEHT 14, 1110 Hafjae TaknM JiecioBamM cTaTycy
eKcnpecnBHUX (y HawoMy BUT/yMayeHHi — KOHOTaTMBHO MapKoBaHWX). AK 3a-
yBaxye H. I. Boliko, «eKcnpecnBHa ceMaHTMKa fiecioBa POPMYETLCA Ha OCHOBI Bij-
XWNeHb Bif couiabHO-HOPMAaTUBHUX MOKAa3HUKIB fAiecniBHOro geHoTaTa» 15 3ragaHi
JiecnoBa no3HavarTb CNOCi6 MOB/IEHHS, TeMN (LWBWAKICTb), NYYHICTb, TEMOP i BUCO-
Ty ronocy, opgoeniyHe oopmneHHs (NPaBU/bHICTb, YiTKICTb, BUPA3HICTb BUMOBM),
[04aTKOBI 3BYKOBI e(heKTU Ta iH. BignoBigHICTb MOBIEHHEBOT 4iT NEBHUM CTEPEOTHU-
nam CTBOPIOE Migr'pyHTS AN KBanidikauii 03HaK, 3aKnafeHUxXy cemaHTuui giecnis-
HUX 3HaYeHb, K TaKUX, L0 peanidyloTb MOB/IEHHS Ha 3acafax 3ara/bHOMPUIAHATUX
HOPM BMMOBM Ta NPOCOANYHOI0 0hopM/IEHHS (Ui 03HAKW /TaTEHTHO iMMN/IKOBAHO 40
CEMaHTUKMN «UEHTPaSIbHUX» AiecniB), i TakMx, WO He BignoBifaldTb TaKUM HOpMam
(Hanp.: yKp. ropnaTu «rofiocHo ropopuTu» (TCYM), LaMKaTu «rOBOPUTU HeBUpa3-
HO, Hepo36ipnmnBo, 3nerka wenenasnaum» (TCYM); aHrn. to drawl «to speak in a slow
unclear way with vowel sounds that are longer than normal» (LDCE), to gabble
«to say something so quickly that people cannot hear you or understand you pro-
perly» (LDCE)). AMOBipHO, L0 HOPMATUBHI NOKa3HUKK aKyCTUUYHO-(i3i0N0rivHOro

14 Boitko H. I. YKpaiHcbka eKCNpecyBHa NEKCHKA: CEMaHTUYHWIA, NEKCUKOTpagiuHuiA i (yHK-
LioHanbHKi acnekt.— HidxuH, 2005.— C. 310-323, 329-333.
15 Tamxe.— C. 311.
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acnekTy MOB/IEHHA He Mal0Tb Mi>KMOBHOI0O PO3Pi3HEHHS. 3 Oris4y Ha Le B KOXHIN i3
NCI1 6yno BUOKPeM/IEHO CMiBBIAHOCHI YacTUHM JICT, 3aN0BHEHI KOHOTATUBHO-Map-
KOBaHVMU AiecnioBamu, L0 BKa3ylOTb Ha MOBJIEHHS, OLiHEHe LLOA0 Or0 aKycTuy-
HO-Di3i0N0rIYHUX XapaKTEPUCTUK Y MeXax OHTOMIONiYHO pefieBaHTHMX Ta couiaibHO
3HaUyLWMX audepeHLiiHNX 03HaK.

B 060X MOBax 3-NOMiX aKyCTUUYHO-(i3i0N0riYHMX acneKTiB MOBEHHEBOI fil, iM-
NAiKOBaHMX 0 CEMAHTUYHOMO CKMagy AiecniB MOB/EHHS, HAMNOCMIAOBHILLE pernpe-
3eHTOBaHi: TeMn (LWBMAKWIA / NOBiNbHMIA) (YKp. BY60HITHK, Api6OTITKM 3, TapabaHu-
TUW3, UoKOTaTu 3/ TArTwu i3, UignTun 5 aHrn. to chatter, to gabble, to gibber, tojab-
ber/ to splutter, to drawl, to singsong); ryyHicte (BUCOKa / HM3bKA) (YKpP. ranakaTw,
ropfaHnT K1, ropfaTu, ropfionaHNTU, TOMOHITH, KpUyaTW, NeMeHTyBaTW, peneTy-
BaTW/ NpuwinTyBaTH, WenTaTwu, WywykaTwn', aHra. to bark 2, to bawl to boom,
to bray 2, to bellow, to cry, to howl, toyell, to grunt, to screech, to scream, to shout,
to shriek, to squeak, to squeal, to vociferate, to wail, / to grumble, to hiss 2, to murmur,
to mutter, to whimper, to whisper)', ToHanbHICTb (BMCOKa/HM3bKa) (YKp. 6acnTu, ry-
AiTn, puyaTu, poKoTaTN, XpuniTu / nuwaTw; aHrn. to boom, to growl, to roar, to
snarl/ to chirp 2).

CBOEpPIgHWIA BUSIB Y 3icTaB/lOBaHNX MOBaxX Mae peanisayis gudepeHLUiintHOT 03Ha-
KW «aKyCTUYHO-(i3i0N0rivyHMIA acnekT MOBJIEHHSA» Yepe3 peanisauito ceMaHTUYHOIO
KOMMOHEHTA «apTUKYNaLis». OCTaHHIN, yKasyoun Ha cniBBif4HOCHI B 060X MOBax 3a-
rasibHi 03HaKM HeYiTKOI, CK1afHOI ANs CNpUiiMaHHs, BUMOBW (Nop.: YKp. 6enbkKoTa-
Twn, bypmoTaTw, 6ypyaTu, feneTaTu, MyrukaTu, MypmMoTaTH, LIAMKATW, LWIaMo-
TiTW', aHrn. to babble, to burble, to ramble 2, to mumble, murmur, mutter) BogHo4ac
HabyBa€ I ifi0ETHIYHNX XapaKTEPUCTMK, 3yMOBNEHNX 34€6i/1bLLION0 No3aniHrBasibHN-
MU hakTopamun. Tak, Hanpuknag, B aHrnincbkomy JICI 3adikcoBaHO TaKi laKyHapHi
LWOAO YKPATHCbKOT NNEKCMKO-CEMAaHTUYHOI Napagurmm KOHCTUTYEHTH, SK: to enunci-
ate «to pronounce words clearly and carefully» (LDCE), to articulate » «to speak or
pronounce words clearly and carefully» (LDCE), topronounce «to make the sound of
a letter, word etc, especially in the correct way» (LDCE), AiKi BKa3ytoTb Ha YiTKIiCTb,
NPaBUIbHICTb MOB/IEHHSA. IMOBIPHO, LU0 fieCNiBHE 03HAYeHHS TaKoro 60Ky MOBJIEH-
HEBOI AiT B aHrniicbkomy JICI1 rpyHTY€eTbCSA Ha YCBIAOMMNEHHI BaXXKIMBOCTI NPaBW/Ib-
HOT, 3 JOTPYMaHHAM apTUKY/SALIRHUX NapameTpiB, BUMOBW (30Kpema CMUCI0PO3pis-
HIOBa/IbHOI0 PO3MeXXyBaHHA KOPOTKUX / OBIUX rO/I0CHUX 3BYKIB) AN afeKBATHOIO
CNpUAMaHHS YCHOTO MOBJIEHHS.

LlinKoMm NpvpogHMM BMAAETLCA | Te, WO apxaivyHi 0co6/IMBOCTI aHrNiNCbKOT op-
thorpadii, sKi, AK BifOMO, CTBOPIOOTb 3HAYHI TPYAHOLW,I A1 CNiBBiAHECEHHSA NNCEM-
HOro Ta YCHOr0 MOBJIEHHS, BigbuTo B ceMaHTuULi giecnosa to spell «to form aword by
writing or naming the letters in the correct order» (LDCE), sike TeX BUAB/AETbCA NaKy-
HapHOI OAVHULIEID L0400 YKPATHCLKOI MOBW.

Mo36aBneHi NOBHOT BigMoBiAHOCTI i Ti giecniBHi JICB, y 3HaUYeHHAX AKUX Big6MTI
BPOMKEHI UM HAbYTI apTUKYNALiNHI XM6Wn (Mop.: yKP. rapkaBuTun «BUMOB/IATU He-
YiTKO OKpeMi 3BYKM (HaltuacTiwe “p” 1a“n”)» (CYM, Il, 31), ctoctokaTK «3aMiHATUN Y
BUMOBI LLUMNAAYI 3BYKM cBUCTAUYMMU» (CY M, IX, 909), wenenssnuTun «BUMOB/IATH
CBUCTAYI 3BYKMU (C, 3) AK LWMnnadi (W, X)» (CYM, X1, 440), ryrHABUT U «FOBOPUTU He-
po36ipnnBo, y Hic» (CYM, I, 188); aHrn. to burr «to speak with a burr (a way of pro-
nouncing English with a strong Y sound) (LDCE)», to lisp «to speak, pronouncing 's'
sounds as 'th'» (OALDCE), to twang «to speak or sound with a nasal intonation»
(LDCE), to snuffle s «to speak through or as if through the nose» (LDCE)). Monpwu
BUAABMEHY CXOXICTb Y TXHbOMY CeEMaHTUYHOMY BUPaXKeHHI, HaBpsa4 4v € nigcTtasu
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CTBEpPAXXYBaTu NpPo BigNoBiAHICTb AeHOTATUBHUX CUTYaLili, ONUCYBaHUX 3ragaHumMm
AiecnoBaMu, 4vepe3 CBOEPIAHICTb (POHETUYHUX 3aKOHIB I NpaBu/, apTUKYNALIAHNX
0C06MMBOCTEN, BNAaCTMBMX KOXHIN i3 3iCTaBNHOBaHUX MOB, SIKi HEOHAKOBO NnapameT-
puV3ylThb BiANOBIAHWNIA AeHOTAT.

BapTo 3ayBaXKuUTH, LLLO CNi/IbHOK TeHAEHLiet0 6iNbLIOCTI 3icTaBMtOBaHMX giecnis,
LLI0 KOHKPETU3YHTb MOB/IEHHEBY Ait0 BT aKyCTUYHO-(i3i0N10riYHOMY acneKTi, BUCTY-
nae aBTOCEMaHTUYHWIA XapaKTep 04HOr0 IXHbOr0 3HAYeHHS Ta CUHCEMAHTUYHICTb iH-
Wworo. fAK B YKPaiHCbKIl, Tak i B aHrNiCbKilA MOBax, AIECNiBHI NIeKCEMU MOXYTb
oxonsoBaTtu JICB, 0 CeMaHTUYHOT CTPYKTYPU SAKUX IMMIIKOBaHO ANepPeHLifiHi 03-
HaKy, L0 YBUPA3HIOOTb MOBJ/IEHHS Y B/laCHe 3BYKOBUX BMMIpax, He aKLEeHTyrun
006’eKTHY CNpsIMOBaHICTb Ail. A Ue BigMNoBiAHO 3BY)XXYE CMHTarMaTu4Hi napameTpu
LOCNIMHKYBaHUX 0JNHULb, XOU | HE BUK/THOYAE MOX/IMBOCTI IXHbOF0 KOHTEKCTYyaslbHO-
ro noWwmnpeHHs pakynbTaTMBHUMN KOMMNOHEHTaMW. BogHouvac 3ragaHi giecniBHi nek-
CEMU BK/IHOYAKOTb | Ti 3HAYEHHS, LLLO BUSIBASAIOTb CUHCEMAHTUYHICTb Y BUPaXKeHHI ce-
MaHTUKW Yepes peastisalito cybcTaHLinHMX CeM, CMPSIMOBaHUX Ha Kay3al,ito agpecaTa
MOBJIEHHS, SIK | 06°€KTa NOBIOMIEHHS.

Mepudepilini yacTnHu JICM mikpokaTeropii «fisi-MOBNeHHs1» BUOYAOBYHOTb
[IECNiBHI 3HAYEHHS, CEMAHTUYHO YCKNaAHeHI ANePeHLiAHO0 03HAKOK «3MICTOBUIA
(iHhopmauiiHNn) acneKT», AKy BUAAETbCS 32 MOXK/IMBE CyOKaTeropusyBaTu B Mexax
TaKMX OHTOJIOTIYHO pefnieBaHTHUX A/1S1 3iCTaB/IOBAHUX CUCTEM KOHTPAAMKTOPHUX
03HaK, K «iCTUHHa (NpaBAMBa, AOCTOBIpPHA, peasibHa) iHpopmalis» Ta «xmbHa (He-
npaeAvBa, NOMUNKOBA, anbluMBa) iHhopMauis». Peanisalito LMX 03HaK Yy 3icTaB/io-
BaHMX JICI xapaKTepu3yoTb SK CMifibHI, Tak i cneyndgivHi pucn. CninbHicTb yb6a-
YAEMO B CEMAHTUYHI He3aBepLUEHOCTi BUOKPeMAeHUX JICB, iXHili HECMPOMOXXHOCTI
HOMiHYyBaTW LeHOTATUBHY CUTyauito 6e3 3anexHux cnis. MNpu LUbOMY CeMaHTUYHY
CTPYKTYPY Ai€cniB, MapKoBaHUX ANGEPEHLINHO 03HAKOK «3MiCcTOBMIA (iHhopma-
LiAHMIA) acneKT MOBEHHS», YCKaAHeHO cybCTaHuiiHUMKN ceMamu, IKi MOXYTb Bif-
MEXO0BaHO0 UM iHTerpoBaHo BKasyBaTu Ha npeaMeT iHopmaLii Ta agpecata Linecnps-
MOBaHOT fiT (Nop.: YKp. 3aCBigvyyBaTun «NOBIAOM/ISIOYM NPO LLOCh, MiATBEPIKYBATH
npaBAMBICTb, NPaBU/bHICTL YOro-Hebyb», CMOBILATW «JaBaTh 3HATU KOMYCb NpPO
KOro-, w,o-Hebyab» (TCYM); aHrn. to notify «to formally or officially tell someone
about something» — MWD).

K B yKpaiHCbKOMY, TaK i B aHriicekomMy JICIT MiKpoKaTeropii «fisi-MOB/IEHHS»
AiecniBHI 3HaUeHHS, L0 BKa3ylOTb Ha 3MicTOBMI (iHpopMaLiiiHMIA) acneKT MOB/EHHS,
3aiMaloTb 30HU B/IVXKHBOT Ta BigAaneHoi nepudepiid. Mpu LboMy 30HM 6AMXKHBLOT Ne-
pudepii popMyt0Tb KOHCTUTYEHTH, L0 BKa3yl0Tb HA MOBJ/IEHHEBY fil0 K BifHOCHO
HeTpanbHWIA cnoci6 nepeaaBaHHA MEBHMX BigOMOCTEN MpPO Pi3HOro poay cybcTaH-
uii, K iHhopMyBaHHSA agpecaTa Npo MeBHi NOAIT, NOACBKY AiSbHICTL Towo. Mpun
CMIiNbHOCTI Y BKasyBaHHi Ha iCTMHHICTb Ta oqililiHicTb iHGopmauii (nop.: yKp. iH-
(bopmyBaTK, onosiwaTKn, NOBIAOMAATW, CAOBIWATW', aHr/. to inform, to advise s, to
apprise, to notify) peanisauis 3a3HauyeHoOT ANGEPEHLiAHOT 03HAKN B aHI/ilicbKoMy
JICI1 cneymngivyHa B TOMY nnaHi, Wo AiecniBHI 3HA4YEHHS PO3MEX0BaHO BKa3ylTb Ha
nepegaBaHHA iHpopMaLil AK CyKYNHOCTI 3HaHb NPO (hakTu uM noaii (nop.: yKp. iH-
tbopmyBaTK, NOBIKOMNATL i aHrn. to inform), K CYKYNHOCTI BaXK/IMBUX Ta LiKaBUX
[N5 yYacHMKIB KOMYHiKaLii BigomocTel (Mop.: YKp. NOBIAOMASTW, CNOBILLATW | aHr .
to apprise), K 0c06MBUX (haKTiB UM NOLiA, BapTUX yBarn (Nop.: YKp. NoBigOMAATMW,
cnoBiWwaTw i aHrn. to notify), AK BigomocTeli npo cTaH cnpas (Mop.: YKp. CnoBiwaTy i
aHrn. to acquaint).

CninbHUM y hopMyBaHHi 611XHBOT Nnepudepii sictaBaoBaHmnx JICI mikpokaTe-
ropii «4isi-MoB/IeHHA» BUSABUAACA TeHAeHUIs A0 peanisauil 03HaKu «ny6aivHICTb»,
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sIKa XapaKTepusye NpoLec nepefaBaHHs 4OCTOBIpPHOT iHhopMaLii AK BigKpUTWiA ans
3arany, NpUBCENOAHNIA, 3aranbHOAOCTYNHWUIA, rnacHuii (Mop.: YKp. 3aaBnaTu, obHa-
poayBaT W, ONMPUIIOAHIOBAT W, OrO/I0LLYBATU 2, ONOBILLLAT MW 2, MPOroaoLLyBaTn,po3ro-
nowysaTK', aHrn. to announce, to declare, to assert, to publicize, to publish, topro-
mulgate, to broadcast2, to disseminate, to proclaime). Tpu ubomy dikcaLis
GiNbLIOCTI TaKUX 3HAYeHb AK BTOPUMHHWUX B YKPAIHCbKi MOBi, SIK i adikcasbHe
YCKNaAHEHHS MOP(EMHOT CTPYKTYPW, periameHTYe IXHE po3TallyBaHHA B 30Hi Bigaa-
NeHol nepudepii, TOAI AK 3rafaHi aHrAINCbKi 3HAYeHHA TAXIiOTb A0 (POPMyBaHHS
61MKHBLOT Nepudepil, WO CTBOPIOE BiANOBIAHI NakyHapHi 30HK 3icTaBnoBaHux J1CI1
MiKpoKaTeropii «aisi-MoBfieHHs». BogHoYac TpanisioTbes BUNaAKM YacTKOBOI HEBIfl-
NOBIAHOCTI Mi>K OAHOC/IIBHOKO HOMIiHALE MeBHOT AEHOTATUBHOI CUTYaUii, ycKnag-
HEeHOT BKa3iBKOI Ha 3aci6 iHpopMyBaHHS B aHI TICbKI MOBI, Ta BiCYTHICTIO Takoi B
YKpaiHCbKil (Hanp.:aHrn. to broadcasti ykp. nosigomnsTun nopagio, TenebavyeHHto).

AK B YKpalHCbKOMY, TaK i B aHrniiicekomy JICI nepudepiliHi 30HM 3an0BHIOKOTh |
Ti giecnoBa, y ceMaHTULi AKMUX 3MICTOBWIA acneKT iCTUHHOCTI NOBIAOM/IEHHSA YCKaA-
HEHO CeMOI0 ‘BMEBHEHICTb’. Y HOMiHYBaHHI Takoi AeHOTaTMBHOI CUTYyauil KiNbKiCHY
nepeBary CrocTepiraeMo B aHININCbKi NeKCMKO-CEMaHTUYHIM napagurmi, nop.:
YKp. TBEPAMTW, CTBEPA>KYBATM 2, KOHCTATyBaTK, 3aCBifUyBaTU Ta aHr/. to state,
to affirm, to assert, to aver, to avow, to reports, to confirm s Ta iH.

KinbKicHa nepeBara aHrnincbKux giecnisBHux JICB y ubomy BUNagKy cUrHanisye i
Npo AKIiCHI HeBIANOBIAHOCTI B peanisauii 3ragaHoi gudepeHLiiHOT 03HaKN. K 3acBia-
YylOTb pe3y/nbTaTu aHani3dy, ANsa aHrAikCbKOT MOBW GiNblU XapaKTePHUM € aKLEeHTY-
BaHHS Ha nepefymMoBax HabyTTs iHpopMaLiiHAM NOBiAOM/IEHHSIM CTATyCy iICTUHHO-
ro. 30KpemMa, B aHI/TiiCbKNX AIECMIBHUX 3HAUYEHHSIX BUSIB/IEHO A0AATKOBI ceMU, SKi,
YCKNAAHIOKUYN TXHIO CEMaHTUYHY CTPYKTYPY i BigMNoOBIiAHO BUTICHAKOYM iX 40O 30HU
BiffaneHoi nepmgepii, BKa3ytoTb Ha rTMO0KY BNEBHEHICTb CY 6 ’eKTa MOB/IEHHEBOT Aii
y NPaBWILHOCTI, NPaBAMBOCTI iH(POpMaLii Ha NigcTaBi Moro BNacHoro goceigy, Hesa-
nepeyHnx hakTiB, AoKasiB (nop., Hanp.: aHr/. to asseverate i yKp. cTBepA>KYBaATH
KaTeropmyHo, aHrn. to vouch 2 i ykp. 3acsiguysaTu, aHrn. to testify, to attest. i ykp.
3acBiguyBaTu; aHrn. to certify i ykp. 3aneBHaTH). JTaKyHapPHUMM LLLOAO YKPaiHCbKOT
MOBM BUCTYNAatOTh i Ti aHrnilicbKi JICB, siKi XapaKTepusyoTb MOB/IEHHEBY Ait0 Nepe-
[JaBaHHS CYMHIBHOI 4/ HaBiTb 6e3nigcTaBHOl WOA0 iICTUHHOCTI iHopmauii (nop.,
Hanp.: aHrn. to allege, to claim «to state that something is true, even though it has not
been proved», to profess «to make a claim about something, especially afalse one»,
topurport «to claim to be sth or to have done sth, when this may not be true» (MWD) i
YKP. CTBepa>KyBaTu 6e3nigcTasHO).

B 060x moBax y 30Hax 61nmxXHbOT nepudepii sictaBntosaHnx JICI mikpokaTeropii
«[lif-MOBIeHHA» 6yN10 3apikcoBaHO fieCNiBHI 3Ha4YeHHSA (3 Ki/fIbKICHOK NepeBarow B
yKpaiHcbkoMmy JICIT), ceMaHTUKa AKMX 30pieHTOBaHa Ha NoBiAOM/IEHHS AOCTOBIPHOT
iHbopmau,ii oginiiHoOMy afgpecaToBi, Nop.: YKp.panopTyBaTW, AON0BigaTW, 3BiTY-
BaTW;aHrn. to reports «to give aformal or official account or statement» (MWD). Xa-
pPaKTepHO, WO CAi/IbHUM A7 (POPMyBaHHS 3iCTaBMOBAHMX JIEKCUKO-CEMaHTUUYHUX
napagurm BUSBWIOCS YCKN3AHEHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU CEMOK ‘3BUHYBaudeH-
HA’, iKa B 060X MoBax peasnisyeTbcsa 6e3Bi4HOCHO L0 BKa3iBKU Ha BiJKPUTICTb / Taem-
HiCTb iH(hopMaLiiHOro NoBiAOMIEHHS (MOP.: YKP. CKap>KUTUCA «BUC/IOB/IOBATU He-
3a/l0BOJIEHHS UMM-Hebyab, MogaBaTu CKapry Kyau-Hebyab Ha Korocb» (CYM, IX,
254), >KaniTuca «BMUCNOBOBATU HE3a0BONIEHHA KUM-, YNM-HebYab» (CY M, I, 504)
i aHrn. to denounce 2 «to give information to the police or other authority about some-
one's illegal political activities» (OALDCE), to squeal » «to give information (as to
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the authorities) about another’s improper or unlawful activities» (MWD), to accuse
«to say that someone is guilty of a crime or of doing something bad», to charge s «to
state officially that someone is guilty of a crime» (LDCE).

BoaHo4ac B yKpaiHcbKoMy giecniBHomy J1CI 3adikcoBaHO flakyHapHe fiecniBHe
3HaYeHHs, siIKe BKa3ye Ha NPUXOBaHICTb, TAEMHICTb, 3aBYya/lbOBaHICTb, L0 CYMpoBO-
KY€ MOBJIEHHEBY [it0 CTOCOBHO 3BMHYBA4eHHS KOrocb (Mop.: YKp. AOHOCUMTMU
«TaeMHO NogaBaTn KOMy-Hebyab (nepesB. KepiBHUM ocobam) BigOMOCTi 3i 3BUHYBa-
YeHHAM KOro-Hebyab y Yomycb» (TCYM) i aHrn. to inform against, to squeal, to de-
nounce Ta iH.). HaTomicTb AnS aHrNiicbKOT MOBW XapaKTepHUM € BUPaXKEHHS Lyiel 03-
HaKM KOHOTaTUBHO MapKOBaHWMM [i€eCNOBaMW, SKi TICHO MOB’A3aHi 3 peanisauieto
MiKpoKaTeropii «fis-nosefiHKa» i BignoBigHO 3an0BHIOIOTb KpaiHio nepudepito aH-
rnicbkoro JICI (nop.:aHrn. to rat «to tell sb in authority about sth. wrong that sb else
has done» (LDCE) i yKp. WTpelikbpexepyBaTun «6yTun WITPeikopexepom» (TCYM);
aHrn. tofink «to tell the police, ateacher, or a parent that someone has broken arule or
a law» (LDCE) i yKp. AOHOCMTW, BECTU cebe K WTpenkbpexep). Y Takuii cnocio
onucaHi giecniBHi 3HaYeHHS Yepe3 YCKIaaHEeHHS AeHOTaTUBHOIM0 MaKPOKOMIMOHEHTa
TXHbOT CEMaHTMUYHOI CTPYKTYpPU 3rajaHnMmn cemMaMu, siK i BnacTmee iM KOHOTaTUBHE
MapKyBaHHS, 3aNoBHIOIOTh BigAaneHi Ta KpaiHio (B aHrnicskomy JICI) nepudepii
3iCTaB/IOBAHNX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX Napagurmax, yTBOpHYN AK CNiBBIAHOCHI,
TaK i NaKyHapHi 30HMW.

KinbKicHO 3HauHi YacTUHM BAVXKHBLOT Ta BigAaneHol Nepudepin 3icTaBntoBaHUX
JICIM BnbyaoByOTL giecniBHi JICB, y ceMaHTUUI SIKMX 3MiCTOBUIA (iH(hopMaLiiHNiA)
KOMMOHEHT MOBJIEHHEBOI fii, Ha NPOTUBary onNMcaHUM BULLE KOHCTUTYyeHTaMm, Mae
03HaKM XMOHOCTIi. OHTONOriA 3MICTOBOr0 KOMMNOHEHTa MOB/IEHHS, HaAiNIeHOro Takoko
XapaKTePUCTUKOID, YMOX/IMBIIIOE PI3ZHOACNEKTHICTb BUSBMEHHA LLiET 03HAKW. 34ii-
CHEHi BHYTPILWHbOMOBHI aHani3n yKpaiHCbKOro Ta aHrniicekoro J1CI1 3aceiguunnm
peneBaHTHICTb A1 3iCTAaBHOr0 aHanisy Takux MOX/UBUX BUABIB XMOHOCTI y 3MicCTi
NOBIJOM/IEHHSA, AK «IMOBIPHICTb», «6pexHsA», «06MOBNAHHSA». MPUPOLHO, WO aAnde-
peHuiauin giecniBHUX 3Ha4YeHb 3a BKa3aHMMUW XapaKTepUCcTUKamm € 4OCUTb YMOBHOHO,
0AHaK BUNpaBAoBYe cebe B N0OYA0BI AK YKPAIHCbKOI, TaK i aHrMilicbKOT IEKCMKO-Ce-
MaHTUYHUX MNapagmrMm MiKpoKaTeropii «ais-MoBfeHHS». [1onpu BUSABMEHY CNINbHICTb
LLOA0 CMPOMOXHOCTI «OfIECNIOBUTU» OKPEC/EeHY AeHOTATUBHY CUTYyaLilo, KOXHa 3
MOB Mae creuniyvHy ii MOBHY peasizaLito.

[iecnoBa 060x MOB, MapKOBaHi AN(EPEHLIIAHOIO 03HAKOH «AMOBIPHICTb», YKa-
3yI0Tb Ha MOBJIEHHEBY Ait0, 3MICTOBWUIA acneKT sIKOT BUT/TyMayeHo Ha MexXi iHpopma-
LiliHOT iICTUHHOCTI Ta XMBHOCTI. XapaKTepHO, W0 B YKPAaIHCbKili MOBi MOB/IEHHEBUA
acrnekT cuTyauii nepegbayeHHs, MPUNYLLEHHS CUCTEMHO He NPeACTaB/IeHUA y CnoB-
HUKOBUMX AediHiLiax, yHacnigoK 4oro BMoKpemsieHi JICB 3anoBHIOKOTb 30HY Kpaii-
HbOT Nepudepii, TICHO NOB’A3YHOYNCH i3 4iEC/IOBAMU, OXOMNSIEHUMMW IHLWLMMM MIKpPOKa-
TeropisiMu, TOAI SK B aHIMIACbKUX T/lyMa4yeHHAX MOBJ/IEHHEBUIA acneKT Aisi/IbHOCTI
KBaJTi(hiKOBaHO SIK AOMIHYOUNIA, NOP.: YKP. NPUNYCKaTUN «BBaXKaTU 3a MOX/1MBE, AiMO-
BipHe W,0-Hebyab» (TCY M), NporHo3yBaTu «Ha OCHOBI HasiBHMX AlaHUX NepegdayaTn
HanpsMm, xapakTep i 0c06/1MBOCTI PO3BUTKY Ta 3aKiHUEHHS ABULL, | MPOLECiB y Npupoai
n cycninbcTtBi» (TCYM), npoBugiTu «npunyckaTu LWo-Hebyab 3a3ganerigb»
(TCYM) TaiH.

Mpn uboMy, SIK 3aCBiAYMB 3iCTaBHWIA aHani3, B aHININCbKMX AiecnoBax, oxonne-
HMX CMiJIbHOK CEMaHTMKOK «KasaTu 3a3fanerigb», AugepeHuiliHa 03HaKa «iMOoBIp-
HICTb» MOX€ MaTW pi3He OHTONOTIYHE MigrPYHTS, L0 NO3HAYAETLCSA HAa BUOKPEMEHHI
Pi3HUX AeHOTAaTUBHMNX CUTYaLil, 3a AKNX IMOBIPHICTb Ta nepefbayyBaHiCTb K CKNaj-
HWKW 3MICTOBOI0 acneKTy MOBJ/IEHHS CNMpPatoThCA Ha peasibHi hakTy Yn 3aKOHU Mpu-
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poawn (topredict), 6yab-aKi mKepena iHpopmauii, a TaKoX Ha Marito, BOPOXiHHS, Mic-
TUKy, 3HaKW, npukmeTn Towo (to foretell, to prophesy, to presage, to auger), Ha
JOCTYMHY AN aHanisy iHgopmauito (toforecast), npogeciiiHo BUT/IyMayeHi Bigomoc-
Ti (to prognosticate).

BupakeHHS 3MiCTOBOro acneKTy MOBJ/IEHHS, N036aBf1eHOro 03HaK iICTUHHOCTI Ye-
pe3 yBefeHHS L0 CeMaHTUKW AiecniB AeHOTATUBHOIO KOMMOHEHTa «bpexHs», pea-
Ni30BaHO 3HAYHOI KifNIbKICTHO KOHCTUTYeHTIB B 060X JICI MikpokaTeropii «fis-mMoB-
NeHHA». Mpy LboMy SIK B YKPAIHCbKIlA, TaK i B aHI/IACbKIl TIEKCUKO-CEMaHTUYHIN
napagurmax Taki giecniBHi 3HaUeHHS TAXKiOTb 40 30H BifAaneHol i HaBiTb KpaliHbOl
nepudepili Yepe3 BUOKPEMNEHHS B IXHI CTPYKTYpI CeM, L0 fat0Tb 3MOTy KBaniiky-
BaTK ONUCYBaHi giecnoBa B MeXax MiKpoKaTeropii «gisi-nosegiHka». [lo Toro x 3ay-
BaXXKMMO, L0 PO3MEXYBaHHS B CEMaHTULi i€C/iB B/laCHe MOBJIEHHEBOIO Ta NOBESiH-
KOBOIro BuABY fil cy6’ekTa HepigKo no36aBsieHe CeHCY, OCKIifIbKM TaKi acnekTtu
JNIIOACLKOT Aii/IbHOCTI MalOTh OHTOMOTIYHI NigcTaBu 6yTWU BUTYyMaqyeHMN HeBifA’eM-
HO OAWH Bif OAHOrO, WO, BNACHE, i 3aCBif4Yy0Tb CIOBHUKOBI geddiHiuii, nop.: yKp. 06-
MaHI0BaTU «C/I0BaMK, BYMHKaMu abo fJisMy BBOAMTW B OMaHy KOro-Hebynb»
(TCYM); aHrn. to beguile «topersuade or trick someone into doing something, espe-
cially by saying nice things to them» (MWD).

Y Takuii crnocib y 30Hax BifaaneHnx nepucepii 06ox JICI 6yno BUSABAEHO CMiB-
BiAHOCHI YKPAIHCbKIi Ta aHrNiNCbKi KOHCTUTYEHTMW, OXOMNJIEHI 3arafibHOK CEMAHTUKOK
«KasaTu Henpasgy (Te, WO He BifMoBifae giicHocTi)». B ykpaiHcbKili yacTuni JICT]
peanisauito 03HaKu «6pexHa» 3abe3nevytoTb Ai€CNiBHI 3HaYeHHS, 6iNbLIICTb AKX
HelTpasibHa WOAO IHLNX CYNYTHIX 03HaK AEHOTAaTUBHOIO XapakTepy (YKp. 6pexaTw,
obMaHIoBaTW, 064yplOBaTH, BUAYMYBaTWN, BUragyBaTu 2), Tofi K B aHINiNCbKOMY
JICI BignoBigHa 03HaKa Mae LIMpPLUY SAKICHY pernpeseHTalito, 3yMOBKOYM BUHUK-
HEeHHS JTaKyHapHOT 30HM B yKpaiHcbKoMmy JICI. Tak, Hanpuknag, to lie imnnikye o3Ha-
Ky «rpyba, HaBMUCHa, HenpuxoBaHa bpexHs» (nop.: aHrn. to lie «to deliberately tell
someone something that is not true» (LDCE) i ykp. 6pexaTu, po3M. «Ka3aTu Henpas-
ay» (TCYM)), toprevaricate Tatofudge micTaTb cemy ‘copiam’ (MOp.: YKpP. rOBOPUTHU
YXUAbHO), Y to equivocate HenpaBAMBICTb iHOPMaLl CynpoBOAXKY€E 03HaKa «ABO-
3Ha4YHICTb» (MOP.: YKP. FTOBOPUT U BO3HAYHO), B topalter Ta to dissimulate amicToBuMiA
6iK MOBNEHHA Mae 03HaKKW ippeasibHOCTI abo HewmpocTi (Mop.: YKp. fiecioBa nose-
AIHKM NpUKMAaTUCA, NYKaBUT W, XMTpyBaTw), y tofib HenpaBanBmin acneKT iH(hopma-
Uil BUT/TyMayeHo SIK TpMBiaNbHWIA, HE3HAUYHWIA, 6aHaIbHWUIA (NOP.: YKP. BUAYMYBaTH,
npuopixysaTn).

OKpemoi yBarum 3acnyroByloTb [LI€CMiBHI KOHCTUTYeHTWU 3icTaBntoBaHux JICI
MiKpoKaTeropii «fif-MOB/IEHHS», CEMaHTUKa AKNX 30piEHTOBaHa Ha BUPaXKEHHS KO-
MYHIKaTUBHOI0 acrnekTy MOBJieHHSA. CeMaHTUYHa CTPyKTypa unx JICB ycknagHeHa
BKa3iBKOI Ha [ABOCTOPOHHICTb MOBJ/IEHHEBOT Aii, OKpecneHol cy6’eKToOM Ta agpeca-
TOM MOBJIEHHS.

CemaHTMKa TaKuX giecniB, Ki MalOTb BMpPa3Hi 03HaKM CUHCEMAHTUYHOCTI, Nepes-
6ayae iMNNiKaTMBHY BKasiBKY Ha 06’eKT, AKOMY HaJal0Tb 03HaKM aKTUBHOMO YK na-
CUBHOI0 y4aCHNKa KOMYHIKaTUBHOI cMTyalii. fIK 3acBiguytoTb pesynbTaTu aHanisy, B
sictaBntoBaHunx JICI aiecniBHi JICB, 06’egHaHi AudepeHLiiHOI0 03HAKO «KOMY-
HiKaTMBHWI acneKT MOBJ/IEHHS», 3aMOBHIOOTb 30HU 6/1MXKHbLOI Ta BigaaneHoi nepude-
pifi i MalOTb CMINbHICTb Y Ha3UBaHHI AEHOTATMBHUX CMTYaLild, WO BigobpaxarTb
MOBJ/IEHHEBY B3aEMOJIit0, MOB/IEHHEBMWII KOHTaKT Ta MOBJIEHHEBE CMOHYKaHHS.

CninbHUM anst 060X MOB BUAAETLCA OCMUCNEHHS ANGEPEHLIHOT 03HAKN «MOB-
JIeHHEBA B3aEMOJiSI» AK NPOLECY CMiJIKyBaHHSA 3 KUM-Hebyab (YKP. pO3MOBAATH, chin-
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KyBaTMuCA, 6ecigyBaTn', aHr/. to converse, to communicate, to dialogue, to intercom-
municate). Mpu uboMy (opMyBaHHA BIAMOBIAHUX 30H Yy 3icTaBntoBaHuUx J1CI
3a6e3neyuytoTb i HEKOPEeNATUBHI 0AUHNLI, CReLNGiYHICTb SKMX B YKPAIHCLKIN neKkcu-
KO-CEMaHTUYHI napagurmi BU3Ha4aeTbCA IXHbOK HaNeXHICTIO 40 B3aEMHO-3BOPOT-
Horo pogy Aii (MepeMoBASITUCA, MepewlinTyBaTuUCS, MeperykysaTucs), a B aHr-
nicbkomy JICIM — ycKNafHeHHAM AiecNiBHOT CEMaHTUYHOI CTPYKTYpuU cemamm
‘HeBMMYLLIEHICTb’ pa3oM i3 ‘6e33MiCTOBHICTL’ (Hanp.: to chat, to chitchat, to chatter,
to schmooze, to yak), ‘npmsaTHicTb’ (to confab, to confabulate) Ta ‘TpuBanicTb’
(to gab, to gas 2.

HaToMicTb BiJHOCHO KOPENATUBHUM, Ha Hall MOrnsg, € BUT/yMayeHHS MOBJIEH-
HEBOT B3aEMOJiT Ha T/ CYNYTHIX OHTO/IONIYHO 3HAYYLLIMX XapaKTePUCTUK CMiNIKyBaH-
HS1, penpe3eHTOBaHMX B 060X AieCMiBHUX cUCTEMaX AOLATKOBMMU [AEeHOTATUBHUMM
cemamu ‘3roga’ (QOMOBAATMCA, NOPO3yMiTUCA, NOrog>KysaTucs', aHra. to concur,
to agree, to arrange, to assent, to consent, to contradict), ‘3anepedeHHs’ (nop.: YKP.
cnepeyaTwncs, MonemMisyBaTK, 3amepeyvyBaTwW, CIPOCTOBYBATMU, CymepeunTwn i ce-
MaHTWU4YHO po3rany>keHiwi aHrn. to controvert, to polemicize, to contest, to argue,
to wrangle, to bicker, to disagree, to differ2, to oppose, to deny, to gainsay, to contra-
dict), ‘06miH gymMKamu, MipKyBaHHAMK® (YKp. 06roBoptoBaTH, gebaTyBaTu, ANCKY-
TyBaTW, paaNTUCA, KOHCYNbTYBaTUCSA, AUCNYyTyBaTK', aHrn. to discuss, to debate,
to dispute, to consult).

30HM 6NMXKHBOT Ta BifaaneHoi nepudepii sictasntoBaHnx JICI BubyLoBYyHOThb Ta-
KOX [i€CMIBHI 3HAYEHHS, CNPSAMOBaHi Ha BUPaXKeHHS1 KOMYHIKaTUBHOI0 acrneKkTy MOB-
JIeHHA 4Yepe3 aKTyani3auito 03HaKU «MOBJIEHHEBUI KOHTaKT», iKYy HaWMnokasosille
eKCMNiKyTb CEMU ‘MNTaHHA’ Ta ‘BignoBigb’. Monpu cnifibHYy OHTONOFIYHY NpUpogy
TaKnX JeHOTaTUBHUX CUTYaLii, IXHE MOBHE BUPaXKEHHS 3a3Hae rnmbLlol andepeH-
yiayii B aHriicbKid MOBI, Ae napanesibHO i3 KOPENSATUBHUMM 40 YKPATHCbKOI MOBM
LIECNIBHUMM 3HAYEHHAMM (MOp.: YKP. IUTaTwn, 3annuTyBaTK', aHrn. to ask, to query 2)
3ahikcoBaHO NakyHapHi ognHuui. Crnieyianisayito oCTaHHIX 3a6e3neyvyoTb 404aTKOBI
[JeHOTaTMBHI CeMU, SIKi YTOUHIOKOTb BNacHe NUTaHHSA LWOAO iIXHbOT KiflbKOCTI (to quiz
«to ask someone a lot o fquestions»), cknagHocTi (to stump «to ask someone such a dif-
ficult question that they are completely unable to think of an answer»), rpyHTOBHOCTI
(ito cross-examine «to question someone very thoroughly, especially awitness in a law
court»), ny6niyHocTi {to interview «to ask someone questions, especially in a formal
meeting»), ceKpeTHOCTI iHhopmau,ii {toprobe «to ask questions in order to find things
out, especially things that otherpeople do notwantyou to know») a6o )X NOEAHYOTb
BUOKpeMieHi 03Haku (Hanp.:to grill 2«to ask someone a lot o fdifficult questions in or-
der to make them explain their actions, opinions», to interrogate «to ask someone a lot
of questions for a long time in order to get information, sometimes using threat», to
poll «to try to find out what the public thinks about a subject by questioning a large
number ofpeople») 16. AHrniicbKi JICB MOXyTb MIiCTUTW TaK0oX BKa3iBKY Ha Kifb-
KiCTb agpecaTiB, Ha AKX CIPSAMOBAHO MOBJIEHHEBY Aito (nop., Hanp.: to ask i to sur-
vey, to interview, topoll).

Binblwoi gndepeHuiayii 3a3Hae TaKoX AiecNiBHe BUPaXKEHHS KOMYHIKaTUBHOIO
acneKTy MOBJIEHHEBOI i, NapaMeTpn30BaHOT 03HAKO «BignNoBigb». |4eHTU(iKoBaHi
3a Ljiet0 03HAKOK YKPAIHCbKI AiecniBHI 3HaveHHs {BignosigaTw, BigrykysaTucs, Big-
KasyBaTW, Bij3nBaTUCH «JaBaTu KOMYCb BifjlOBiflb Ha MUTaHHS, Ka3aTu LWOCb Y Bif-
noBigb» — TCYM) Ha npoTuBary aHrnincbKMM He aKLeHTYHOTb TUM iHhopMauii, ka
B aHrnilicbkoMy JICI moxe 6yTu ocMucneHa siK HeliTpanbHa {to answer), cneuundiy-

16 TnymaueHHs aHrnincLKux giecnis HasegeHo 3a OALDCE.
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Ha (to reply), BunpasgoByBasibHa (t0 respond:), K i He BKa3yt0Tb HA MOX/INBICTb BU-
TAYMayeHHS BignoBifi B mMeXax CYnyTHIX MOBEHHEBIA Ai1 KOHOTATMBHMX 03HaK
CMPUTHICTb» (MOpP.: aHrs. to retort i yKp. BiANOBIiAaTWN CIPUTHO) Ta «BNPaBHICTb»
(nop.: aHrn. to riposte i MOXXMBe YKP. NapupysaTh).

KoMyHiKaTUBHWIA acrneKT MOB/IEHHEBOT AiT MOXXe 6yTuW AeTani3oBaHWiA Yepe3 MOB-
He OCMUWC/IEHHS LiNIecnPAMOBaHOro BMNVBY C/10Ba HAa NIIOAUHY 3 METOIO (POPMYBaHHS
i AYMKW, 3MiHN eMOLiHOI0 CTaHy, CMOHYKaHHSA Ti 40 AiT TOLL0, AKNIA Ma€ TiCHI OHTO-
NIOTiYHI 3B’A3KM 3 IHLUMMW BUAAMW NOACLKOT AiSNIbHOCTI, 30KpeEMa MUCNEHHAM, NoBe-
AIHKOIO, WO 6e3nocepeaHbo BiAOMTO B ceMaHTUYHIN CTPYKTYpI giecni. Keanigika-
Uil TaKuX LieCNiB AK HANEXHUX A0 MIKPOKATEropii «fis-MOBMeHHSA» CIUPaETbCa Ha
BUT/IyMaYeHHS MOBJ/IEHHEBOIO acnekTy fIK AOMIiHYHYOro, WO iMANILMTHO Yn eK-
CMNIUUTHO Bigo6paXKeHO y C/IOBHMKOBUX T/IyMa4YeHHAX LiecniB, Hanp.: YKp. Npomno-
BiAyBaTW «BMrOM0OLWWYBATW MPOMOBY PeNirinHo-NoOBYasIbHOr0 3MiCTy», 6naraTn «Ha-
NnosernnBo, HeBiACTYMHO, nackaso npocnTu» (TCYM); aHrn. to specify «to state
something in an exact and detailed way» (LDCE), to suggest«to tell someone your
ideas about what they should do, where they should go etc.» (LDCE).

YBefeHHA [0 CEMaHTMYHOr0 CKiagy BUoKpemMneHux JICB cybcTaHUiHMX ceMm,
L0 Ha3MBalTb 06’€KT MOB/IEHHEBOI0 BMNANBY, SK i BKasiBKa Ha LlifleCNpsAMOBaHICTb
4ii, 3aCBiAYYIOTb CUHCEMAHTUYHUI XapaKTep 3icTaBtoBaHUX giecniB y 060X MOBax.
Cnip 3ayBaXkmTH, WO CeEMaHTUYHa gndepeHuiayis 06’eKTa K B YKPaiHCbKIN, TaK i B
aHrNiNCcbKin MoBax MoXKe BapiloBaTMCA B MeXax 0[HOro iHAMBIAA, a YacTille — neB.-
HOT rpynu ntofeit abo HaBiTb MacoBoi ayanTopi.

3[iiCHeHWIA aHani3 gae 3Mory CTBepAKYBaTH, LLLO AIi€CNiBHI 3HAYEHHS, AKi XapaK-
TEPU3YIOTb KOMYHIKaTUBHWIA acnekT MOBJfIEHHA 1A ifeHTU(iKoBaHi 3a AndepeHLiii-
HOK 03HAKOK «MOBJIEHHEBUIA BNMB», 3aMOBHIOTb 30HU BiffaneHoi Ta KpanHbOol
nepudepili y sictasntoBaHnx JICI. NMoKa30BO € CMisIbHICTb 060X NIEKCUKO-CEMaH-
TUYHMX Napagurmy giecniBHOMY BUPaXeHHi MOBJIEHHEBOIO BMNJ/INBY, 30PiEHTOBAHOIO
Ha TakKi OHTOJIOrIYHO pesieBaHTHI CUTYauil, AK (hopMyBaHHA AYMKW, CNOHYKaHHS, 3a0-
X0UyBaHHS NIOAVHN 40 aKTUBHUX Aill, BYUMHKIB, 3MiHY EMOLIAHOr0 CTaHy SII0AUHMN.

[LiecnisHi JICB i3 3Ha4eHHSAM MOB/IEHHEBOI 0 BNAMBY Ha JYMKY NHOAMNHN Y 3iCTaB-
noBaHux JICI 3anoBHIOKTL Bi4HOCHO KOPENATMBHI 30HW BigganeHol nepudepii,
PO3MEXO0BYHUM MPU LibOMY Pi3HOBEKTOPHI 3ac06M BNAUBY. 30KpPeMa, MOB/IEHHEBUIA
BM/IMB B 060X MOBax BUT/IyMa4eHO B MeXKaX 03HaKW «MOACHEHHS» (Hanp.: YKp. nosc-
HI0BAT W, p 03 ACHIOBATW, TAYyMaunTW, iHTepnpeTysBaTK', aHrn. to explain, to clarify,
to illuminate 2).

Bur3HaueHi nepudepiliHi 30HM yKpaiHCbKOro Ta aHrnincbKoro JICI mikpokarero-
piT «fis-MOBNEHHA» BUOYAOBYIOTLCA | TUMMW AIECNIBHUMM 3HAYEHHAMM, Y CEMaHTUL
SIKMX MOBJIEHHEBWIA BN/IMB Ha AYMKY IIOAVHMN TICHO MEXYE i3 CNOHYKaHHAM 11 0 neB-
HMUX BUYMHKIB, L0 LiSIKOM NPUPOAHO Bigobpaxkae TiCHUIA 3B’A30K MiX 3MiHOI KOr-
HITMBHOIO CBITY Cy6’eKTa Ta MOro NpegMeTHO-MPaKTUYHOK AiSNbHICTIO. B 060X MO-
Bax peanisalis Takoro BM/MBY OCMUC/IeHa 4epe3 BKas3iBKY Ha MepeKOHaHHS,
YMOBASHHA (YKpP. NEpPeKoHyBaT W, YNEBHIOBAT U, 3aNeBHATHW, YMOBAATU, CXUNATH 3,
3acTepiraTwu, BigMOBNATHK, GnaraTw', aHra. to persuade, to convince, to satisfy s,
to induce, to over-persuade, to dissuade, to exhort, to sway 2, to adjure, to urge), nopa-
4y, peKoMeHgauito (YKp. paguTu, KOHCYNbTyBaTW, Bigpai>KyBaTu, peKOMeHayBa-
Tu, NponoHyBaTW', aHr. to advise, to counsel, topropose, to suggest, to recommend).

MoOBNEeHHEBMIA BN/IMB Ha eMOLiHY cthepy NOAUHN BUPAXKEHO AIECNIBHUMU 3Ha-
YEHHSAMM, SIKi CTOCYIOThCSA MO3UTMBHONO Ta HEraTUBHOMO BNAMUBY. M03NTUBHWIA eMoO-
LiliHMIA BNAMB, ONocepeaKOBaHMWiA MOBNEHHEBOK AiS/IbHICTIO, Y 3iCTaB/IlOBaHUX CUC-
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TemMax BUTNYMa4yeHO B MeXax CMiBBIAHOCHUX ANMDEPEHLIAHNX 03HAK: «yTillaHHS»
(Mop.: yKp. 3acnokoBaTw, BTiWaTw, po3BaXKaTu, YMUPOTBOPATHN i aHrn. to calm,
to allay, to soothe, topacify, to appease, toplacate, to mollify, to conciliate, to becalm,
to consol), «obiusiHKa» (nop.: yKp. 06iusTHN, 3aBipaTH, ynesHOBaT W, NpucaraTucs,
KNACTUCH; aHr. topromise, to covenant, to swear 2, topledge 2, to vow), «noxsana»
(mop.: yKp. XBannTWu, BUXBaNATMW, 3BeNM4YyBaTW, NifdajbopoBaTKM, 3a0xodyBaTw’,
aHrn. topraise, to laud, to cheer, to eulogize, to compliment i 6inbw Ny6niyHi to ac-
claim, to salute 2). HeraTMBHWI# MOBNEHHEBWUIT BN/IMB HA EMOLINHY chepy /OANHN B
3icTaBMOBaHNUX MOBaxX OCMUCNEHO Yepe3 iMMNJliKalito 40 CEMaHTUYHOIO CKnagy fAiec-
NiB TaKNX ANdepPeHLiiHUX KOMMNOHEHTIB, SIK «3BMHYBa4YeHHS, AOKip» (YKp. 3acya>Ky-
BaTW, 06BMHYBAYyBaTW, BUHYBATUTMU, BUHUTW', JOKOPATHU, JOpiKaTW, NnaaTu, Kap-
TaTw', aHrn. to blame, to accuse, to expostulate, to upbraid, to chide, to reproach,
to rebuke), «ob6pasza» (yKp. 06parkaTwu, KpUBAUTU, TIyMUTHUCS', aHrA. to insult, to af-
front, to offend, to outrage, to mock).

OnucaHi Buwe piecnisHi JICB, ceMaHTUYHO 06°egHaHi Ha3MBaHHAM MOBJIEHHEBOI
4iT AK BN/IMBY Ha eMOLLIHWIA CTaH NI0AUHWY, y 3icTaBnoBaHuX JICT BUGYLOBYHOTb 30HU
KpaWHix neprdepiii, AKi 3yMoBMIeHO TiCHMM 3B’I3KOM TaKUX KOHCTUTYEHTIB 3 OANHULSA-
MW, LLIO peanisytoTh iHLWI MiKpoKaTeropii HagKaTeropii «npouecyanbHiCTb», 30Kpema
«fif-noBefiHKa», «fis-iHTeneKTyanbHa Ais/IbHICTb» CybKaTeropii «gisi» Towo.

OTXe, KOHTPaCTMBHUI aHasli3 NEKCMKO-CEMAHTUYHOI penpe3eHTauil giecniBHol
MiKpoKaTeropii «fisi-MoBMeHHs» B 3iCTaB/lOBaHNX YKPAIHCbKIlA Ta aHrNiACbKIA MO-
Bax 3acBifg4mB K NogibHe, TakK i BigMiHHE OCMMWC/IEHHA 4eHOTAaTUBHOI CUTyau,ii MOB-
NIEHHA B LEHTpaslbHUX Ta NepudepiriHnx 30Hax cniBeigHocHUX JICI. 3oKpeMa,
KiNbKiCHY NepeBary «LUeHTpaNbHNX» aHTNicbKux JICB 3a6e3neyytoThb AiecniBHi 3Ha-
YeHHS, B AKUX, Ha NPOTMBary yKpaiHCbKUM, MOBJIEHHEBA Jifl cXapaKTepu3oBaHa Bif-
NoBiAHO L0 060B’A3K0OBOCTI / (haKyIbTaTUBHOCTI / MOXNIMBOCTI Li/IKOBUTOT HiBenALii
cybCcTaHUiliHMX cem, Lo BiAMNoBigaloTb 3a Noganbluy eKcnikauio 06’ekTa 1a/ abo
afpecara MoB/fieHHS. KpiM TOro, fliHrBa/ibHe 0CMUC/IEHHSA MOB/IEHHEBOI i1 B LIEHTpa-
NbHi 30HI aHrnilicbkoro JICI BigbyBaeTbCs 32 paxyHOK TeMaTUYHOT andepeHLiauii
iMnNikoBaHOT 06 ’€KTHOI ceMu, L0 He XapaKTepHO AN yKpaiHcbKoro JICIT.

dopMyBaHHA MepuepinHMX 30H 3iCTaB/OBaHNX NEKCUKO-CEMaHTUYHUX Napa-
Anrm 3abesneyvyoTb AIECNiBHI 3HAYEHHS, WO AeTanisyloTb MOBJIEHHS B aKyCTU4-
Ho-chizionoriyHomMy, amicToBomy (iH(hopmauiiHOMY) Ta KOMYHiKaTUBHOMY acneKTax.
TicHWIA 3B°A30K giecniBHUX JICB, oxonneHMX TaKUMKU NapameTpamu, i3 AieCiBHUMMN
JICB Ti€i X aiecniBHOT nekceMn, NigNOPSAAKOBAHMMU iHLLIMM MIKpOKaTeropisim, a He-
PiAKO i KOHTaMiHOBaHWIA XapaKTep CEMaHTUKMW AieCNiBHOT OAMHUL CMPUYMHUAN TS-
YKiHHSI 3HAYHOT KiNbKOCTi BUOKPEMIEHUX MepuepiiHNX KOHCTUTYEHTIB A0 30H Bif-
JaneHol Ta KpaliHboi Nepudepii K B yKpaiHCbKIlA, TaK i B aHrnicbKili moBax. Monpwu
YaCTKOBI HEBIANOBIAHOCTI B HOMiHYBaHHI Ti€i UM iHWOT AeHOTAaTUBHOT CUTYaUii, Npo
AKi Lioca BULLE, Y CUCTEMHOMY BiHOLLEHHI NepudepiliHi giecniBHi 3Ha4YeHHA BUS-
BUINCSA KOPENATUBHUMMW LWLOAO0 peanisauil akyCTUYHO-i3ioNoriyHmx, 3MicToBMx Ta
KOMYHIKaTUBHUX XapaKTepUCTUK MOBJIEHHEBOT fii. Mpu LbOMY KOPENATUBHUMU € i
TeHAEHUiT O aBTOCEMaHTUYHOCTI / CUHCEMaHTUYHOCTI LieCNIBHUX 3HAYEHb, CMIPOEK-
TOBAHMWX Ha OHTOJI0TIYHO pefieBaHTHI AeHOTaTUBHI 03HaKU. BapTo 3ayBaXKuUTW, LLLO 30-
HU KpaliHboi nepudepii aHrnincskoro JICI 3anoBHI0OTL 34e6inbLuoro JICB, 3HaveH-
HS AKNX € MEPEHOCHUMU, TOAi SIK B YKPAIHCbKIi MOBi — L& KOHOTaTUBHO MapKOBaHi

JICB y IXHiX OCHOBHMUX 3HAYeHHSIX.
(BiHHMLS)
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N. B. IVANYTSKA

LEXICAL-SEMANTIC REALISATION OF THE VERBAL MICROCATEGORY
«ACTION-SPEECH» IN UKRAINIAN AND ENGLISH

The article deals with the two-way contrastive analysis ofthe Ukrainian and English verbs. It fo-
cuses on the common and specific features ofthe lexical-semantic paradigms of the microcategory
«action-speech» which has been defined as the tertium comparationis.
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